24" LED Ceiling Shower Rain Head Set With Shower Body Jets

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before you begin, read the installation instructions below. Observe all local plumbing and building codes.

For the following installation instructions for your new shower head it is assumed that any old fixtures have been
removed and all rough-in work has been completed.

Unpack and inspect the shower head for any shipping damages. If you find any damages, do not install. Contact Cus-
tomer Service at 800-684-4489. If you need assistance while installing your new shower head, call Customer Service.
We recommend consulting a professional if you are unfamiliar with installing bathroom fixtures and plumbing. Shut off
the water supply lines where the new shower head is being installed.

TOOLS AND MATERIALS:

Groove Joint Pliers
Adjustable Wrench
Plumber's Tape

Dry Cloth

Phillips Screwdriver
Silicone Sealant

Damp Cloth

Allen Wrench (provided)
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Product Diagram
1. Install the Supply Piping
Multiple Bodyspray Installation Single Bodyspray Installation
Installations de jets corporels multiples Installations d'un seul jet corporel

Instalacion de multiples rociadores corporales Instalacién de un solo roclador corporal
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O Route the water supply lines.

O If installing more than one bodyspray off the same supply line, construct a
rnmc.un balancing loop. Locate a tee along the loop at each bodyspray installation
wcation

O Do not strap the pipes at this time.
Single Bodyspray Installations

O Route the water supply line.

O Install an elbow to the end of the supply pipe at the bodyspray installation
location.

2. Install the Plaster Guard

Install the Plaster Guard Set Piping Depth
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Align mark with front of the stud face.

/ Aligner la marque avec l'avant de la

Install the face du montant.
plaster guard. Alinee el punto marcado con el
Installer le frente de la cara del poste de madera.
renfort de plétre.
Instale af protector
dovess Standard Wall

Mur standard

Pared estandar

O Install the plaﬁter guard. Push until the plaster guard is snug against the face of
the elbow (or tee).
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O Install the water-resistant wall board.
O Cutout a 4” (10.2 cm) to 4-1/4" (10.8 cm) square at each tile installation location.
O Install the finished wall material.
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Attach the Sprahuad

O With the ribs of the spravhead facing up, install the sprayvhead to the waterway
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This General diagram and installation instructions are not intended for any specific
model, but is presented as a general guideline for Installations!




